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Pseaume J09.

E, Sei

Sei
îna, droi tp

gneuFj

gneur

M ne mis
Vo tre,

près, de, vous
for

K dit, à, mon,
spy ez, as sis, à,

ras sant, vos, en

vn« • ^ '
ser vir/d'es ca-

vos, pieds.

gneur. fe ra, sor tir, de, Si-

puis San ce^

^ pi re, au,
^ns, qui, vous, sont.

Tan dis, que, ter ._ _„, .«6 mis; ie. Ii»« fû.i«- • ^ ,

hPftii l ^ '^»^^e^al, ser vir, dpeau, a. vos ' nÎA/i-
*

l^e, Sei
onJe, Scep tre, de votr*.

nu Jieu, des, na ti

peu pie. se, ran ge ra, aa-
a"/;our, de, vo tre,

ri^*^»k':eve"tu.de,Ia
leur. de. ^^1^^. ^^' °^' '«' *P'en-

e, vo tre. n;i::irj
""*' î*'' •"« •?«»*.^f. vo trp. naissance, qui, p^rQÎtra,



Les VêpresM D\ anche, IS

au, mon de, com me, la, ro sée, de,

il'au rore.

Le, Sei gneur, a,jii réj, et, iF, ne
[se, re tract te ra, point ; vous, êtes,

[(dit-il)Prêtre, é ter nel le ment, se Ion,

Tordre, de, Mel chi se deeh, ]

Ce, Dieu, Tout, puis saut,^ qui est

[à, vos, cô tés, brî se ra, l'or gueil, des

[Rois, au, jour, de sa, fu reur.

Il, e xer ce ra, sa jus ti ce, sur, tou-

tes, les, na ti ons ; il, cou vii ra, les,

champs, de, corps, morts; et, cïis se-

ra, la, te te, à, plu si eurs, mu tins,

qui, sont, sur, la/ ter re.

Il, boi ra, en, che min, des, eaux,

du, tor rent ; et, par, la, il, s'éle ve ra,

dans, la, ter re.

Gloi re, soit, au. Père, &c.

Pseaume 110.

SE! GNEUR; je, con fes se raî, vos,

lou an ges, de, tout, mon, cœur ;

les, pu bli ant,. en, l'as sem blée, des,

justes; et, en, la, con gréga ti on, des,

fi del les.

Les, ou vra ges^ <lu^ Seî gneur, sont,
-
' A

7

•' •
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14 Les Vêpres.

g^rands ; et, ceux, qui, les, con si dè-
ient,ne, se, peu vent, las ser, de, les.
ag mi rer.

La gloi re, et, la. ma gni fi cén ce
pa rois sent, dans. les, ou vra ffes, de
ses, majns

; sa, jus tî ce, de meu ré!
iti VI o la ble, peu dant, l'é ter ni té.

II. nous, fait, çé lé brer, la, «lémoi-
re, de, ses, mer veil les, le, bon, et,
miséricordieux, Sei gneur, qu'il
est

; 11, nour lit, ceux, qui, le, ser vent*
a vêc, crain te,

1', n'y, a, point, de, si è cle, ni, de,
du ree, qui lui, fas se, perdre, le,sou-
ve nir, de, son, al li an ce ; il, fera, m
roî tre, a, son, peu pie, la, ver tu, de,
ses, exploits. *

II. aug- men te ra, son, hé ri la ffe.
par, les biens, des, na tiens, in fidel.
ies, et, l'on, ver ra, par, les, ouvra-
ges, de, ses, mains, la, vé ri te, de ses
pro mes ses; et, l'in fail li bi li té, de!
«es, juge mens. .

1er L"' T P"*"' r^' J^ «»«'«» ^ bran,

qees
lui:

sur, la, du rée, de, l'é ter

; fon-

nité :



au Dimanche. 15

1 si dé-
de, lefif,

''

'en ce,

:es, de,

leu re,

ni té.

on, et,

qu'il^

rventj,

fM, de,

3, SOU'

u, de,

[âge,
fi delr

i vra-

e ses,

îf de.

tom po sées, se Ion, les, rè jçles, de

la, vé ri té, et, de, la, jus ti ce.

Il, lui, a, plû, d*en toy er, la, re-

demption, à, son peu pie, et, de,

foi re, a vec, lui, U ne, al li au ce,

qui, de nieu re ra, toujours.

Son* nom, Saint, et, ré doù (a*

ble, nous, fait, as sez, voir, que, le,

com men ce ment, de, la^ sa ges se,

est, la, craitt te, du, Sei gneur.

En, ef fet, il, n'y, a> q^^, ^es, per-

son nés, bien, a vinsées, qui, ob ser-

vent* ses, pré cep tés, et leurs, lou-

an ges, sub sis te ront, tôu te. Té-

ter ni té.

G loi ré, soit, àUi Pè re, &c*

)ran*

fôn-

liié;

t^V

A8
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16 Les Vêpres.

Pseaume 11|,

HEU REUX, est, l'Ijom me,
qui, sert, le; Sei gneur, a vec

crainte; il, ne, trou ye, point, de,'
plaisir, qui, e ga le. ce lui, d'ex é-
cu ter, ses, corn man de mens

Sa pos té ri té, se ra, puis
*

san te,
«ur,la. ter re, la, race, des, ius!
tes, se ra, com bîée, de bé né die ti.
ong. , '

*

la, gl.oi re, et, les, ri ches ses,ren dront, sa, mai son, flo ris san te.
et son, e qui té, sub sis te rà, é ter-
iiel Je ment.

^
Ain si la, lu mi è re, se. répand,

sur, les, bons, par mi, les, té ne bres •

pitoyable,et,miséric6rdieix.
^X^hotn me, qui, est, sen si ble, aux,

f fl.'c ti ons, de, son, pro chain,
as distant, se Ion, sa, com mo di-

te. est, heu reu?
; qui, (dis-ie,) 'rè-

gle,ses,paroles,et,%es,\cVQns,
sur, les, precep tes, de, la, ju» «i'
Çe,j,e, to™ be ra,ja mais: " '•

pii, nrie ii|ôi re, se ra, im mor tel-



âû Dimanche. 17

lie; et, il, ne, orain dra, poiiit, que;

les. lan gaes, me di san tes, des bo-

'norent, sa, réputàtîolj. ^ ^

SoD, cœur, est, dis po se, a, met-

tre, toa te, sa, ton û an ce, au, ï>ei-

feneur ; sans, à^oir, au eu ne; pen-

sée, de, l'eti dé tour ner, ja mais ;
il,

fte, craint, rîen. et, il, at tend, .a Veci

bon fi an ëé, la, dé rou te, de ses^

en ne mis. ,

.

,

Et, par ce, que, dttns, la diè iti-

buti oii, de. Ses, bien^, il, efl, a,

il se, 11 bé ta le ment, ell vers, les,

né ces si téùx ; sa jiîs ti ce, de meu-

re ra, é ter nel le inent; et, s»,

puis sàn ce, se h, ho nq rée, de,

tout, le, rijon de.

Les, mé chans, voy ant, cfc laj

fcrè ve roiit, de, dé pit, et, de, ra ge,

il8,«n, gtin ce ront, les, délits, ils,

se clie ront, de, co le ire ; mais, ils,

se ront, frtts trés^ en. leur, at ten te ;

car, les, dé sir»; des; rf»é éhansi pé-

ri ro'nti

ëloi re> lïoit, art, Pè re, *Ci

A9
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Pseaume 112.

JE
loue:

N PANS qpi, êtes, ap pel Jés,
a^i, ser vi ce, cjn §

ou ez, son, saint, nom
ei gneur ;

Que, le, nom, du, Sei ^n
^à ni. dès a, pre sent : et;

enr, soit,

pendant,
ton te, Pé ter ni (é.

.

Car, de puis/le, Sq leil, le ,„
JUS qu^auppint, qu'il, se; cou ch
^ nom, du, Sei gneu

le

vant.

e

des, lou an ges.
JL.e, Sei gneur, est, ex al
" 3US, tou tes, les, na ti

^^^ liié li te,

des

g'oi re, est, é le vée
Jes, Cieux. ;

té. par-

ons, sa,

par des sus:

Qui, est-ce, donc/quî, peut
tfer, en, com pa rai so.
Seigneur 1,0 tre. Dieu, ,,^eu re là, haut, qui, .^a ba.ou te,toKw,jusqu'à,con

si dé

en

les, eh

raj^son, a vec, le,

qui, de-

is se,

rér.
oses, qui, sont, dans, le, CieJ?f. sur, Ja, ter re

II, re 1il,ieleyejes, misera blés de{a, pous Si è re, et, re ti re, les n|us^pau vres, de, la. fan cr^
V^^s. pius,

_ •'-'> uc, JH. ran
t'our, le8, é ta l>Iir, dans, les,



du Dimanche. 19

char ares, ho no ra blés, ponr, leur,

tUi r.: P«rt. du. gou vernejen.

aes, af fai res, avec, les, Pnn ces,

de, son, peu pie.

Qui, rend, fé conde. la, fem me,

slé ri le, et, la, rend, joy euse ;
la,

fai saut, mère, de, plu si eurs, en-

fans. T,' e
Gloi re, soit, au, Pe re, &c.

Fseaume 113.

•niN, cet te ; mé mo ra ble, spr t^,

m^A que, fit, l9 ra ël, hors, de, 1'^-

SiTtej a près, que, la mai son,

de, Ja cob, fut; dé U yrée, de, la,

cap ti vi té, où, el le, etoit, re duir

te, che2, un, peu pie, bar ba re.

Dieu, choi sit, là, Ju dee, pour,

V dres ser, son, sanc tu aire ; et,

pour, é ta blir, son, Em pire, en,

I S r3» cl

•

• •

La, Mer, vit, cet te, haute, en-

tre, pri se, et, prit, la, fuite; et,

le. Jour dain, ar ré tant, ses, eaux,

les, fit, re mon ter, du, cô té, de^

Les, mon la gnçe, oi\t, eau. te.



So Les Vépreâ

çom me, des, bel li cfrs, et, les
«JqI li nés, ont, très sail Jî, de, joie'
dans, la, |)lài ne, corn nie, des, pe-
tits, i gneaux, au près, de, leurs
nie res.

Mais, di teâ, nous, gran de, nier i
qui, estj ce, qui, vous, é pou van-
ta. Si fort, que, vous, vous, re ti-m tes. en fuy ant, et, vous, fleu-
ve, du. Jour daiii, qui, vous fit.
tQ tour riér, en, ar riè re ?

^ Vous, mon ta gnes; poiir qudi,
bou dis Si ez, vdus, coin me, des,
fne res.

C'eèt, que, de vitnt, la, fô ce, dii.
Sei gnerir Ig, ter re, s'est, é mue ;t est qu el le, a, sen Û, les, fi gi ta ti:

Jus de, la; crain te, en, la, pré sen-
te dq, Dieu, de, Ja côb. -

Q"i, faitj sar tir, des,' é tangs, dé.
te* Pjer re ; et, ijoi, con rer tit, les,-
to chefs, en, foh m rtes.

^
Non, point, à,nous, SeJ giieur; noq;

joint, à, nou, j mais, à, vq tre, nùm,
don nez, la, gloi it, qdi, lui, ap par'

A, eau se, de, h, gran deuf, de, yà-

.Mr:'^-'..-



du Dimanche. 81

re, m se ri cof de ; et, de, la, vé n-

\é, de vos, pro mes ses ; a fin, que,

[es, na ti ons, ne, di sent, point, ou,

;st, leur. Dieu. ^ . .'

Car, il, est, au,Ciel, où, il, fait, tout,

:e, qui, lui, plait ; san^, que, sa, puis-

5an ce, soit, li mi tée.

Mais, les, si mu la ères, des, geur

tils, sont, or, et, ar gent ; ou vra ges,

les, mains, des, hom mes.

Ils, ont, une, bou che, et, ne, par-

mi, point ; ils, ont, des, yeux, et,

le, voy ent, rien. ^
lis, ne, ftont, pas, ca pa blés, d e-

;ou ter, avec, leurs, oreilles; m, de,

leu rer, a vec, leurs, na ri nés.

Leurs, mains, sont, imi ti les, pour,

ju cher ; et, leurs, pieds, sont, in ca^

^ blés, de, mar cher ; ils, ne, saur

Vient, reii dre, au cun, son, de, leur,

>r ge.

Que, ceux, là, qui, les, font, leur,

|uis sent, res sem hier, et tous, les,

m mes, qui, met tent, en, eux, leur,

>n fi an ce.

La, m^i son, d'Is ra cl, a, mis, toute'

m, 69 pé ran ce, au, fciei gnetif^
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tt* tes Vêpres

qui, est, ^-^^.à, 8011, «e cours^ car il
est, son, pro lec teur. ' '

La. mai son d'A a ron, a, es p<:J
i-ee, en, sa, seu le, bon té. il, est sonap pu., e(, .01,, pro tec leur. '

'

^eux, q,i,, crai goent, le, SeiJgneur 8e,con fi ent.'' enJui, i es
leur, réf^ ge, et. leur, pro te^ téur!'!

i^e, bel gneur, s'est, sou ve nu. deS ,«*> "r^
a, don né. sa, bé ni:

^«Ç ti on
; ,1, a, coiri blé, de, fa veurs

la, ma, son, d'Israël; il, a, bénfla'mai son, d'A a ron.
'"«"'^^a,

II, a, ré pan du> ses, gra ces, sur

Que. le, Sei gneur, vous, fa vo ri-

fans m.?'""
"*"'*' "T' ^'' '"''' «»'

lans. pui« que. vous, êtes, ai mes, de,

i:!'£'rr'"-'^"''->f«it,leCiel,et:

ft-nm a'^lv*''"^-
''*"*'^»e^ le, Sei.

re • eî' ?â .
'

*'' PT' ^' *J« •»«"-

K:'^^^'^^^'^'» .es, a fin. d'y

f^ttnemimtu»m<r'^^mvn
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le, Sei-I

> il, est,!

c teur*

' nu, dej

» bé né-

a veursî

é ni, la,

i vo ri-

os, en-
lés, de,

iel, et,

e, SeU
\ meu-
n née,

1. d'y,

Tou te, foi8,,Sei g ieur, les morts,

î, vous, lou ent, point, ni, ceux,

il, des cen dront, dans, les, lieux,

Ito fonds.

Mais, nous, qui, vivons, ren dons,

[on ti nu el le ment, des, ac ti ons, de,

f
races, au, Sei gneur; et, re cou"

lois son* àjamais, ses, fa veurs.

Gloi re, soit, au, Pè re, &c.

_».
•

CANTIQUE
DE LA VIERGE.

ON, âme, glorifie, le, Sei-;

gneur, et, mon, esprit, s'est,

^j'ôûî] en. Dieu, auteur, de, mon,
Jut.

Parce, qu'il, a, regardé, favora-

ement, la, petitesse, de, sa, servanie^^

;, dès, là, je, serai, nommée, bien*?

ureuse, dans, la, suite, de, tous, les.

Car, le. Tout-puissant^ a, opérée
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en, moi, de, grandes, merveilles ; et,

son, nom, est, saint.

Sa, miséricorde, passe, de, lignée,
en, lignée; en, tous, ceux, qui, le,

servent, avec, crainte.

Il, a, fait, paroître, la, force, de,
son, bras, faisant, avorter, les, desseins,
des, superbes.

Il, a, fait, descendre, les, puissans,
de, leurs, trônes, et, a, élevé, les,

petits. \
II, a, rempli, de, biens, les, nécessi-

teux; et, a, réduit, les, riches, à la,

mendicité.

Il, a, pris, en, sa, protection, son,
serviteur, Israël, s'étant, ressouvenu,
de, sa, miséricorde.

Selon, la, parole, quil, en, avoit,
donnée, à, nos, pères, à, Abraham, et,

à, toute, sa, postérité, pour, jamais.
Gloire, soit, au. Père, &c.

HYMNE.

r|REATEUR,excellent, de, la, lu-

.*^ '"«cic, 4U1, pi ouuisez, celle, cea,
jours; préparant, l'origine, du, mon-

\
?IJ.|M««il>n8ii(iii»-,-
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avoit,

am,et,

jamais.

, la^ Iu-

le, des,

, mon*

le, par, le, commencement, d'une,

îlarté, toute, nouvelle.

Vous, avez, ordonné, qu'on, appel-

leroit, jour, le, matin, joint, avec, le,

îoir ; débrouillant, l'horrible, confu-

sion, des choses; entendez, nos, prié-

es, qui, sont, apcompagnées, de,

larmes, »

^.

De, peur, que, l'esprit opprimé,

mr, les, crimes, ne, soit, privé, des,

)iens, de, la, vie : tandis, que, ne,

longeant, point, à, mériter, les choses,

[ternelles, il se, précipite, dans, les,

pens^ du, péché.

Qu'il, pousse, ses, désirs, jusques,

lans, le. Ciel; qu'il remporte, le,

jrix, de, la| vie ; évitons, tout, ee,

|[ui, lui, peut, être, contraire, et, par,

tine, sainte, pénitence, purgeons, not

tre, âme, de, toutes, ses, iniquités.

Faites, nous, cette, faveur ; Père,

irès, saiat; vous, son, fils, unique, et

"tous. Esprit, consolateur; qui, règnes
perpétuité.

Ainsi, soit^l,
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MAXIMES TIREES

DE VECÈITVRÈ SAIÈTE.

'tn^NFANS, obéissez à vos pères et]

W^À à vos nvères en ce (jui est selon

le Seigneur, car cela est ju^e. Èpïwéx
Il faut plutôt obéir à I)ieù, qu'aux]

ïiommes, Act, Ô.

Celui qui aime son père ei f^a nfièrel

>lus que moi;, tfest pas digne de moî.

\iMntà. \0.

Honorez votfe père et votre mèréJ
afin que vous soyez heureux, et que
vous viviez I^ng4em9 iiir 1» terre.]

Veut b.

Maudit celui qui n'honore ilbrntj

son père et sa mère. Deui. ^-7.

Celui qui outragera son père et^
mère de paroles, est digne de mort»

Eâsod.2\é

Celui qui frappera son père et sa

mçre, est digne de mort, kstod. SI.

Mon filsj soulagez votre père dans
sa vieillesse, et ne Fatlristez pas durant
sa vie, car la charité due vous aurez

,#.«



ous aurez

Mdxifhes tirées, ^c. â1^

ué pour votre père, ne sera point

ïiise en oubli devant Dieu. Eccl S.

Unenfentquîestsagè, est la joie

ie %m pèrey et l'enfant insensé est la

ristesse de sa mère. Proî). 10.

Corrigea votre fils, il vous coAso-

iera, et il deviendra ks délices dé

rotréâme* PrQ^*^9i

Le méchant se moque de là côrrec-

ion de son père ; inai^ eelai qui se

oumct au châtiment, en détiendra*

lus sage. Trùv. 15^
^

L'éïifant abandonné a sa Vo!onte,

ouvrira de confusion sa rtèrcj et iï

evieudra in&oïent. Prw, 29.

Ne rendesi point votre fils maître

e ses actions pendant qu'il estjeune, .

^t ne negligezpoiut ce qu'il fi^ït ^t Cfe

^^u'il pense, ÊccL 30.

|ï Instruisez votre fils, et appliquez

^ious à le former? de peur qu'il ite

lous déshonore par sa vie honteuse*

L'enfant Ê[ui dérobe quelque eliase

à son père et à sa mère, et qui dit que

^e n'cîst pas un ])éc}ié, a part au crime

'S homicides. Prot?; 28.
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Enfans, obéissez à vos supérieursj

et soyez soumis à leurs ordres ; car ccl

fiont eux qui veillent pour le salut de
vos âmes, comme devant en rendre!

compte à Dieu. Hebr* 13.

Celui qui aime à être repris aime la|

science ; mais celui qui hait les répri-

mandes^ s'égare. Prov. 10.

Celui qui est de Dieu, écoute lesl

paroles de Dieu, c'est pour cela que
vous n'êtes pas de Dieu. St. Jean. 8.

Mon fils, demandez toujours coui|

Beil à un homme sage. Tobie. 4.

Portez honneur et respect à ceuxl

qui ont les cheveux blancs. Levit. 19,

Celui qui fréquente des personnefil

sages, devient sage. Frov^ 13.

Rendez-^vous service les uns aux
autres par un esprit de charité Gal.5.

Soyez toujours prêt à faire du
bien à vos frères, et a tout le monde.
Thess^b.

Edifiez-vous les uns les autres, ren-

dez-vous parfaits, et e-^citez-vous an
bien. 2. Cor. 13.

N'ayez point de liaison avec les
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perieur»,!
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\ rendre

s aime la

les répri-
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i^oute les

cela que

Jean. 8.1

iirs coui

e. 4.

:t à ceux!

itvit. 19,|

^rsonnesl

3.

ins aux

é Gâf/.5.

taire du
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pes, ren-

-vous au

avec les
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" de l'Ecriture Sainte.

Eloignez-vous des mauvaises lait-

ues et que les médisans soient loin

I vous. Prov. 4.

.

Mon fils, ayez Dieu présent à l'es-

prit tous les jours de votre vie, et ne

.consentezjamais au péché et ne viokz

jamais les préceptes de la loi du Sei-

gneur notre Dieu. Tàbit. 4.

Ceux qui commettent le péché, soïit

ennemis de leur âme, Tobie. 12.

Evitez le mal, et faites le bieiti

Ps 16.

Celui qui commet le péché eâten*

fantdu Diable ; et celui qui est né dé

Dieu, ne commet point de pèche.

Epitre St. Jean. 3.

Tâchez d'avoir la paix avec tout

.le monde; et d'avoir la sainteté^ sanà

^laquelle, personne ne verra Dieu.

"Hefe. 12.

Que votre lumière luise devant les

Jiorames, afin qu'ils voyent vos bon^

iîies œuvres, et qu'ils en glorifient

votre Père qui est cbms le Ciel.. St.

Matih. 5.

Faite» toutes vos actions dans vin

esprit de charité. 1 Cor. 16.
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il

Quiconque s'élève, sera abaissé, et

quiconque s'humilie,, sera élevé. St.

Luc. lé
Celqi qui a de la vanité et de Tor-

gneil sera en abonnination^ devant

Dieu. Prov. 16.

Le jeune homnne suis sa première

voie dans sa vieillesse uiêrne, et ne la

quitera point. Prov. 22.

Vous airnerez le Sei^çneur votreDieu

de tout votre cœur, de toute votre

âme, et de tout votre esprit. Afa/A 22,

Vous adorerez le Seigneur votre

Dieu, et ne servirez que lui seul.

St. Luc. 4
Sachez que Dieu vous fera rendre

compte au jour du Jugement, de tou-

tes les choses que vous aurez faites

dans votre jeunesse.

Craignez Dieu, et observez ses

commanjden:iens ; car c'est là le jLouî

de rhornme. Eccl. 1 1 et 13.

Si vous voulez entrer dans la vîe

éternelle, observez mes commande-
]p[iens. St. Matth. 19.

fj -._-__ -1-„X1 -1 1_
|.i,i^iiÂt^UA CtjiiJL uUîil les iU.UcUi'là tSi Ici
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vie sont pures, et qui se co«dmse..t

suivant la Loi de Diea. Ps. I «o-
.

Rien ne manque à ceux qui crai-

enent le Seij;neur. Ps 33.
^

Le iuste est plus heureux avec le

peu de biens qu'il possède, que les

médians avec leurs grands biens.

Mon fils, ne craignez point . il est

vrai que nous sommes pauvres ;
mais

nous aurons. beaucoup de biens, si

nous craignons Dieu, et si nous nous

éloignons de tout péché, et si noos tai-

sons de bonnes actions. Tome. *.

Ne portez point envie aux mechans

et ne désirez pas dêtre comme eux.

'"'Les médians et les scélérats péri-

ront ; et ceux qui abandonnent le Sei-

gneur, seront consumés. Isdie, I .

Quand vous entrez dans la maison

[du Seigneur, considère? où vous êtes.

ÏJEccL 4^.

tremblez devant mon Sanctuaire;

"^îarje suis le Seigneur votre Dieu,

"tevit. 16.
, m 1

Sî niielan'un profane le Temple

m

m

m

4.e Dieu Dieu le perdra. Cpr. 3,
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MaJointes tiréeè.

i i

Veillez et priez, afin que vous tle

Succombiez pas à lei tentation. ^U
Maiih.26,

Mon fils avez-vbus péché, nepéchez
plus ; mais priez pour vos fautes pas-

"Sées, afin qu'elles vous soient pardon<«

nées. .Ecr/. 31.
.

"

Après que vous aurez mangé et

que vous serez rassasiés, bénissez le

Seigneur votre Dieu, qui vous a don-

né tous ces biens. Deut. 8.

Soit que vous mangiez, soit qu^
vous buviez, ou quelque chose que
Vous fassiez, faites tout pour la gloire

de Dieu et au nom de Jésus Christ

Ivoire Sekjneur, en rendant grâces à
t)ieu lé Père par luî^ 1 Cor.lO.
Le soir, le matro, et à mrdi, je ra-

conterai et je chanterai Jes louanges
du Seigneur, et il écoutera rna voix.

Souvenez-vous de sanctifier le jour
du Sabbat. jEcTorf. 20.

Faites de dignes fruits de péuitèn-
èe, St MatUi. 3.

ifC vous ub en vérité, que sî vous
ixe vous convertisse^, vous n'cntrçrè^
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point dans le royaume des Cieux.

St. Maith. 18.

Si vous ne fuites péiiiteiice, yoqs

périrez tous de la luêine manière.

St. Luc. 13.

Faites pénitence, et coiwertisse».

vous j afin que vos péchés sojCHt et^

faces. Act. 3. r»:„„
Si nous confessons nos pèches, Uiev

est fidèle et juste pour nous les par-

dentier, et pour nous purifier de toute

miqwié. Ep. St. Jean.
'

,

Né rougissez point et n ayez point

de honte de confesser vos péchés et ne

Vous soumettez point à toutes sortes

(Je personnes pour le péchç. Eccl. -*.

Vous aimerez votre prochain com-

me vous-même. St. M<itth. 22.

Mes petits enfans, n'aimez point

vos frères de paroles ni de langue,

mais par des œuvres et en vente.

i. Ep. St. Jean. 3.

\
Traitez les autres comme vous veu-

Jdriez en être tràités,car c'est là toute

la Loi et les Proph|^es. St. Math. T.

\m

h;m

m

1-
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Vous ne dénoberez point, vous ne

désirerez rien des biens de votre pro-

chain. Esod. 20.

La crainte du Seigneur est le com-

mencement de la sagesse, les méchaps

méprisent la sagesse, et la science.

Celui qui méprise la sagesse et Vin-

«truction, est malheureux. Sag. 3.

C'est du Seigneur que vient toute

la sagesse. £cc/. 1.

La sagesse n'entrera point dans une

âmetnttligne> et elle n'habitera çomt

dans un corp» assujetti au pèche.
*

Sac. 1. ; ,,,

Pratiquez en toutes choses 1 humi-

Kté, la douceur et la patience, en vous

supportant les uns les autres avec

charité. JBp*^5. 3.

Ecoutez avec docilité ce que 1 on

vous dit, afin de le bien comprendre

et de donner une réponse sage etjuste.

lEiCcl 5. -
'

Ne répondez point avant que d'a-

voir écouté, et n'interroinpezjperson-

ne au milieu de son discours. EcqU 1 1

.



4e l'Ecriture Sainte. 3Ô

Instruisez-vous avant que de par-

juge ; "^f;„" damné. St. Luc. 6.

contre la loi. St. Jacques.^.

Que si quelcju'un -m^^^^^^^^^^^

^uesesfèvres ne prononc^M^»^^*

parole» trompeuses 5*. ^f^^* ^^.^

^^ ^°T3 rvVz fc^^t"
trdet^rSdérantq^^^^^^

'faites avec plaisir et de bon cœur

ce que vous ferez, xomn.e le faisant

^(ou^neporterezpointdefeuxtémoj.

gnago contre voUe procbam. £*orfs

1
" /^ /

*



Le faux témoin ne demeurera point

impuni, et celui qui dit des rneason-

gespérira, ProXK 19.

^ N'inventez point des faussetés Con-

tre votre frère, ni contre votre ami ; et

donnez-vous de garde de faire aucun

paensor^e, ilcc/. 7.

Aimez vos eniieuais. faites du bien

à ceux qui vous haïsgent, bénissez

ceux qui parlent mal de vous et pïiez

j>o«rc^ux qui vous calomnient. Si.

Luc. 6,
, 1 ^

' Ne rendez à personne le nml pout

le mal. Rom. 12.

Que toute aigreujr, tout emporte-

ment et toule colère soietit bannis

d'entre voas. Efhes. 4.

Ne cherchez point à voM veogcr el

ne conservez point de souvenir de rin-

jure de Y<>s <^^^^P^S'^^"*-
-^^'

Oubliez toutes les injures que vous

avez reçues de votre protham et

ne faites rien poOT tous en venger.

Ecd. 10,
.

'

, . ,

Ne rougissez point de dii^ te. vente;

car il y va de votre saîut. Ec. 4.

' Avez le mal eu horrour^ et attacftei
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Vous fo^^^'"^"^^" ^,;feni '^"^

N'usex point dépensons

envers les autres. Co^;^^-^^^
^,^

Donnex-vous »i«
-"^j.^ biludc de

inal. Eccl 33.
iouiours psu-

I

Topt paresseux ebi i""J

\\re. Prov.^l' ,„«;« travaiUef
'

Celui qui ne veut pmnt "a

ne doit point manger,
^^/'jftravail

L'homme est ne pour
^

Ifcommfe l'oiseau P«»7.°^^^„i" et évi-

Mon (ils, ménagez le tems, e

tez le mal. Eccl. 4. i y/jcg.
^

Veillons et «oyons sobres. iJ^^

Ptenex^rde a ,v^"^'^„tparl'ex-

os cœurs fie
s'appesanissent par

lUes Viandes et du vjn.S^Wj.

fcorps. J5cc'^ g

[vos

'^1
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1

Que nul mauvais discours ne sorte

de votre bouche, mais qu'il ri^en «orte

que des bons et des propres à nourrir

Ja foi : afin qu'ils inspirent de la piétél

à ceux qui les écoutent. JÇJpiAe^. 4.

JNe savez-vous pas que votre corps
est le temple du St, Esprit qui est en
vous, et qui vous a été donné de Dieu;
et que vous n'êtes plus à vous même ?

car vous avez été achetés d'un grand
prix. Glorifiez donc, et portez Dieu
dans votre cœur, 1 Cor. 6.

»

Le partage des impudiques sera

d'être jettes dans un étang brûlant
de feu et de souffre. Âpoc. 21.

Rjen de souille n'entrem dans le

RoyaMrne (Jes Cîeux, ni aucun de
ceux qui çppimçttent ^abomination.
Jpoç. 2\.

Le Seigneur a en abomination Iç

cœur corrompu. J^rov. \\\ .

Les mauvaises^ pensées séparenft

de Dieu. Sag. 1^

Veillez sur vpus-même, mon fils,

et abstenez-vniic Ha ir^nid Q^rfA #1*im.

pureté. TaftiV, 4,



de r Ecriture
Sainte.

Mes trè«.chers -fa-
J.-^^^^^^^^

I plus a notre »-»^ .

Je vous d'« ^V^y-Cebe^tj

ou.
Celan'estpa«,

ca 1^

«lus vient du «»»••
*f;^';„, en vain le?

^ Vons ne P'^«"'^'^"^„rDieu ;
carie

, „om au Seigne"V ;oMeJp ;„„«.

Seigneur ne >'«"d;^
PJèn vain le nom

cent celui
qmamapn^« ^^20,

nile30»r.n\iï's,!^a<^.24.
Vhomme v'enj[^*^/;\o^àu lijibunal

^?^'PThrret chacun rendra

ae Jésus Christ^
^^

compte de «?.f^^^^toS lés hommes

^^'^«;e8e«rfois;e.tqu'en«"'^«
meurentunese»! ^ .

ils soyent J"S^^* ^
.^ng toutes vos ac

Soùvenez-vous aan» ^ .^v
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tions de votre dernière fin, et vous ne
pécherez jamais. EccL 7.

La mort des mcclians est très-mal-
heureuse. P$. 33.

Mes très chers «nfans, ayez soin de
travailler a votre salut, avec crainte

.et avec tremblement. PhiL 2.
Le paresseux n*a pas voulu travailler

à cause du froid, il mendiera son pain
pandant Tété, et on ne lui donnera
rien. Prov. 20.

L'ouvrier' sujet au viu ne devien-
dra jainai^ riche ; et celui qui néglige
les petites choses, tornl>era peu à ueu
JEccl. 19 - '

Celui qui aime son fils, le châtie
souvent, afin qu'il en reçoive de la joie
quand il sera grand, et qu'il n'aille
pas mendier aux portes des autre*
£ccl.
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COURTES PRIERES DURANT

LA MESSE. '
. .

"

%n entrant dans l'Eglise.

,,^.UE ce lieu est terrib'.ept vénéra- ^

ble'c'est ici la maison de Dic ,
et Id

porie du Ciel ; faite? Seigneur, que

ie sois dans lé respect, et que je trem-

ble à la vue de votre sanctuaire.

En prenant de Veau bénite, UJautfairç

le si^ne de la croix; et titre ; ^•

lV|oN Dieu, répandez en moi

it;?ae votre grâce, pour me puri-

fier de plus en plus, afin que Kj>

adoration^ que je viens vous p.esenier

voussoyent iigréahles.

Jtmi que la Messe soit commencée.

il E viens, 8 mon Dieu, pour assis-

"au saint Sacrifice :
dpnnez-moi

vntr« 'ffrace. afin que j'y assiste avec

- ^'•""
ofonde.une hninilitf' P'

î,^

'.s

.'i.j

K

B 3
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Pendant que k Prêtre est au bas de

VAutel:

J'AI péchéj Mon Dieu, je ne suis

pas dîgne dé lever les yfenx aûi
tJiel, ni de reg;arder votre Autel pour
vous adorer ; mais que tous les Saints
voïià

,
prient phur moi. Je vou $s de-

mande gracei ô Dieu tout-puissant,

faites-moi miséricorde, et m'accordez
îe pardon de mes péchés par Jésus]
Christ notre Seigneur.

Quand le Prêtre monte à VAutel

^^ ERE céleste qui êtes Dieu, ayez
plûê de nous. Fils Rédempteuf du|

monde, qui êtes Dieu, ayez pitié de
nous.

Au Goria in Edccel^iSi

j_ E vous adore, ô Père céleste, vous
êtes le souverain Seigneur, le Roi du
Ci.I, le Dieu tout-puissant. Je vous
adore aussi, ô Jésusmon Sauveur, vous
êtes le seul Saint, le seul très-haut,
vfcu ïê oaiirt-iuspnt en W ffioire de

Dieu le Pèrèi
^

D
grâce

de tel

les ei

vous

Seigi

F
d'ain

pren

les p

ma 1

mes
ons

le;

che

den

I
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\ Tie SUIS

f^fenx aii

tel pour]
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voua de*

puissant,

iceordez

ir Jésus

Autel

eu, ajez|

teuy du|

pitié de

ste, vous

Roi dii

Fe vous

ur, vous

es «haut,

ioire de
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43

lEU tout-puissant, faites-notts la

grâce d'avoir l'esprit tellement rempli

de telles pensées que toutes nos paro-

les et nos actions ne tendent qu a

TOUS plaire, par Jesus-Christ notre

Seigneur. ^^ .^
APEpttre.

F-^ AlTE"5-moi, 6 mort Dieu, îagrace

iRimer vDtre sainte parole, d'en ap-

prendre les vérités et d'en pratiquer

les préceptes dès «jon enfance.

A PEvangile.

CTEIGNEUR, bénissez mon esprit,

nva bouche et mon cœur, de sorte que

mes pensées, mes paroles et mes acti-

ons ment réglées par votre Eyangi-

le : et que ie sois tovyours prêt a mar-

cher dans la Voie des saints comman-

démens qu'il contient.

Au Credo.

4
UCJiVji!,<i^ M. S^£4 is»«* «'^'*> »-'--"©— -

-

1
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4i Prières durant

rendez I^ agissante par la charîlé, et

faites-moi l^ grâce de vous être ficjèle

jusqu'à la mort, afin que je reçoivg
la couronne de vie. m

_ AVOj^randjs. .

i|^ DIEU, qui dites dans votre paro-
le ; Donnez-moi voire cœur : je vous
offre le mien, en mêmè-téms que le

Prêtre vous offre ce pain et ce vin,

je vous offre aussi mon corps : faites

que ce corps et cette àme soient une
hostie vivante, sainte et agréable à vos
jeux.

Lorsque Iç PrMre se kpe ks 4^îgts^

wLâjAVEZ-moi Seigneur, dans le

Sang de l'Agneau sans tache pour ef-

facer de mon corps et de mon ame
les 'moindres taches de péché.:

'

A VOrate Fratres.

a' \
^ •

"-'^'^
.

'

UE le Seigneur veuille recevoir
cebçimt Sacrifice pour sa gloire, pour
iiiuii àuiuij fi pwfur i uiîiue de loutc
son Eglise. !

' ' '^ ^ ' '

E

ÎM



la Messe.

A la Préface,

45

^JLEVEZ, Seigneur, mon cœurau^ afin uuoje vous y 'adore avec

les Anoet=, en dUant comme eux,

SauU,Wint. Saint le Seigneur, e

Dieu des Armées : les Cieux et la

Terre sont remplis de la Majeslc de

ïotre gloire. '

'

Après le Sanctlis.

ml w H ON Dieu, défendez votre EgU-

i^^me tous ses .ennemis vi,sibe,

et invisibles, conduisez par votre gra

ce notre Saiut Père le Pape, Mou-

Sigtîr notre Evoque, et les au^^^^^^

psteors à qui vous «^vez confie ie

*oinde8 âmes : conservez le Ro. bè

«issez «.es parents,, mes bie^^'^^^f^

et«,es amis, et l>a"icuherement IN^

fil faut ici penser aux personnes pour

^
qui l'on est obligé de pr.ei.]

Avant la Consécratton.

T%[oUSvous prions. Seigneur, que

i-Je iustecolèreélantappaisee,
vous

f'1
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receviez favorablement Toffrande que

nous allons vous présenter : ddrtnez

nous la paix pendant le re&te de nos

jours ; et mettez nous au nombre de

vos Elus, . .
-

A rélévation delà Sainte Hostie.

\^'EST làvotreCorps, 8 mon divin

Sauveur, je le crois, parce que vous

Tavez dit : j'adore ce corps sacré avec

une humilité profonde, etje lolfreà

^otre Père pour mon salut.

A Pélévation du Calice.

\Jr Précieux sang qui avez été ré-'

pandu pour nous sur la Croix ; je

tous adore, je vous crois véritable'*

ment dans ce Calice, je suis prêt à ré-

pandre mon sanjç pour rhonneur de

vous ;
guérissez moi, purifiez moi|

sanctifiez moi.
^ ^

Après l'élévation.

JL^ A ITES moi la grâce,8mon Dieù^

de me souvenir toujours que ce corps

sacrés nui est maintenant présent sur

TAutel) a élé livré à la mort, et que ce
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.livinsang qui est dans le précieux

Calice a été répandu pour «on salut

afin que je vous serve toute ma vie

avec ardiur ;
souvene^-vou* aussi de

cette iport, afin que vous me pardon-

niez mes péchés avec miséricorde.

AU inemento des Morte.

Souvenez vous, Seigneur, de

^ serviteurs et vos servantes qui

sont morts dans la foi, et qui dorment

du sormeildela Pai«> *ît particulière-

"'m feuuâ p.n^ r^ .«^r
^"" ^"

' Von est obligé de prier.]

Pardonnezleur,ômonDieuJere8te

i\P leurs péchés, et teur accordez
«® leurs pw.

afin Qu'ils se re-
votre saint Paratiis, anii q^» ".

^„„,,-.

posent parfaitement de leur» travaux

et de leur peines.

AUnobis quoque peccatoribus.

SEIGNEUR, ayei pitié de nioj,

• ..« misprable pécheur j
et

qui SUIS un miseiaoïe i»c
• i;--:*»

daignez nonobstant mon indignité
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m 'accorder un repos éternel avec tous

vos Saints.

A Ifl seconde éUvdtion.

^ECEVEZ, mon Dieu, cette oEr

îT^iide du corps et du sang de votre

Fils, et rendez-nnoi participant des

mérites de sa niort ; Père céleste, avec

lui/par lui, et en lui vous appartient

toute la gloire et la louange.

Au Pater Noster, ilfaut dire :

NOTRE Père qui êtes <Jans les

CieHX, ( Et le reste-X

P^rès le Pater.

ËLIVREZ nous. Seigneur, par

voîre boiité de tous les maux passas,

présens et à venir ; et assistez nous du

secours de votre miséricorde, afin que

Tious ne soyons jamais esclaves du pé-

ché.

A<

A VÂgnus Deù

^_GNEAU deDi^u, qui effacez

i^s ^péchés du moadfj avez pitié de
5 —

tsr "

péchés

nous.

Agn(

péchés

paix.

Al

El

que vc

mais V

indign

et moi
On

demm(
ouvré

coram

«j

\t

PUS,



la Messe. m
Ascneau deDU-u, yyi effacez le^

péchés du monde, ayez pitié de

nous.
. ^ ,

Agneau de Dieu, qui effacez les,

péchés du monde, donnez nous li\

paix.

Au Domine non sum dignuô.

«EIGNEUa, je ne ,.^, p.. digue,

que VOUS entriez dans mon cœur ;

mais vous pouvez me délivrer de mes

indignités ; dites seulement une parole

et mon àme sera guérie.

G mon doux Jésus, qmi désirez SI ar-

demment de vous unir à nous, je voua

ouvre mon coçur pour \om y recevoir

comme mon Sauveur et mon Dieu.

Lorsque le Prêtre conimunie.

C#UE votre corps, ô mon divin R4-

aenH^te^^' et votre sang précieux pu-^

rifient mon corps et mon ame ;
qu ils

me fortifient et rae nourissent sur la

terre jusqu'à ce que je sois rassasi^ d^

yçtrç pré^ncé dans Iç ^*^'r^

,
^



ÔO Prières durant

Aprk la Oyfnkunion.

(yP ON Dieu/ne laissez pas rcnlief

dans mon ame le péché que vous

y avez déifuit par le Baptême ;
que

Jésus-Christ mon Sauveur vivo tou-

jours en moi, et que je sente sa,divine

présence, en faisant des actions con-

formes à telles qu'il a faites lorsqu'il

étoit sur la terre.

A la Bénédiction.

aUE Dieu tout-puissant nous bé-

,

nisse, le Père, le f^ils,etle Saint

lîi^piit. Ainsi sôit-ih

A rEvangile selon St. Jean.

JESUS mon Sanveu r ,vou s êtes Fils

unique de Dieu ; vous êtes Dieu

comme le Père et le Saint Esprit, Ce-

pendant pour nous sauver, voos êtei

vepu au monde, vous avez souffert la

mort, vous vous rendez présent sur le

Saint Autel. O que vous nousaimez

parfaitement ! Faites moi la grâce de

.r^.ia oîm^r i\t» tntit mon cœur, et de
«vus l»a**5-**S -ir:--- - -- -

^
.

TOUS servir taus les jours de ma vie>

El
la

SUIS ve

Saint

voulie:

de vo

tourne

les eff

lien VI

en p2

mon 1

sorte,

jeune

iwd vi

êtes

tcur,

ne v(

•«a



la Mtsse, 5!

Après la Messe,

SEIGNEUR Jésus, qui avez dit;

laissez venir à moi les enjans. Je

8U18 venu aujourd'hui près de votre

Saint. Autel, où je sfivois que vous

vouliez venir, et j'ai eu la consolation

de vous y voir : que je ne m'en re- :

tourne pas, ô mon Dieu, sans ressentir

les efiels de votre sainte bénédiction.

Renvoyez mainienaat votre serviteur,

en paix, puisque mes ydux ont vu

mon Sauveur. Bénissez-nroi de telle

sorte, que pendant les jours de ma

icunesse, et pendant tout le cours de

ma vie, je me souvienne de vous qui

êtes mon Créateur et mon Rédemp-

teur, et que je prenne bien garde de

ne vous offenser jamais, o Jésus moi

Sauveur qui êtes auss^ mon I>ieu.

En retournant dans sa Maison.

TOUS les Aua.es et tous les SauUs,

Bénissezk Seigneurdecc qu'il a

institué un sacrifice si admirable. iMoii

ame bénissez le aussi avec eux, et que

tout ce qui est au dedans de moi, loue

son eaiiit nom. Seigneur mon Dieu,



I
Privés

„ i,^ni .le la errace que vous m'avez

veurs ies plus pr^ieuses, je veux vous

I n/er de fout mon cœur, de toute mon

ame de toutes mes forces ;
je consens

SÏÏiir toutes les4«isère« et tneme

de mourir plutôt que de vou. offenser

kmais. Affermissez eu tftoi unesanite

Suuion, Ô Dieu. Père, fils et ba.nt

Esprit, auqu^oit rendu
^^^^^^^^^^^

7e par les Saints Anges et par les hom-

mes à présent et dans l'Etermte.

PRIERES DU SOIR.

JunmduPère,duFilsetduSt.EspriL

ESPRIT Saint, venez en nous, é-

i clairez nos âmes de votre lu-

nîière, et embrasez nos cœurs de votre

divin amour. _.

Nous vous adorons 6 mon uieu,

qui êtes ici présent, nous vous louons,

aimons, recounoissons cummc x ^. - --

mifiéricorde et la source de tout bien.

[0U8 VOUS

[cœur, par

Hetous le

Itre égard

ké. Que ^

[volonté s

CieL D
painde c

InosofFei

là ceuxt

nous in (

âélivrea

UÔiiC
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|NoU8VOUsrcndon« grâce d^tputnot^^^^^

à OaeToïe^ègne arrive. Que votre

l^^î ^?^lu faite en la terre comme a«
1 volonté soit taite en laj

Ciel, ^«""«^^«"^aardonneznous
painâecbaq«e30«r.^t^parUon ^ ^^^

à ceux qui nous un^
.-_.ation. Mai^

nous induisez point en ^«^^^'«^^,.1,.

''S^rvC%al«TMaae%leinede
jySe^igneurestave.-^^^&s bénie P- -^^^^^^^^^^^

fcmme9.etJes»9lef uitde v^
^^^^^

les est béni . Sainte Marie^

Dieu, P"«P°"'^"rn^tîer^ort. Ain-

Itenant età l'heure de notre mor

'TÊLisenDieuleP^^^^^^^^^^
JsantAéateu^duCieVetdeUi ^

fetenJésusXbmtson^F^^^^^^^^^

ÛôiiC
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Saint Esprît, est né de le Vierge Ma
rie, souffert sous Ponce Pilate a été

crucifié, est mort et a été enseveli, est{

descendu aux Enfers, le troisième

jour est ressuscité des morts, est mon-
té aux Cieux^ est assis à la droite de

Dieu le Père tout^puissant> d*où il

viendra juger les vivans et les morts«

Je crois au Saint Esprit, la Saint E-*

^lise Catholique, la Communion des

Saints, la rémission des péchés, la ré-

surrection de la chair, la vie éternelle*

Ainsi-soit il.

JE me confesse à Dieu tout puis-^

sant, à la bienheureuse Marie
toujours Vierge, à Saint Michel Arch-
ange^ Saint Jean Baptiste» aux Apô*
très Saint Pierre et Saint Paul» à tous

les Saints (et à vous mon Père) parce

que j'ai grandement péché, en pensées,

paroles et œuvres ; par ma faute, par

ma faute, par ma très grande faute.

C'est pourquoijepriela bienheureuse

Marit toujours Vierge, Saint Michel

Archange, Saint Jean Baptiste, les

Apôtres, Saint Pierre et Saint Paul,

et tous les Saints (et vous mon Père)

le prier

iDîeu;
Queli

se miser

Idonné n

la vie et

Que
Itout mi

pardon»

1

de nos

N
1

vain ti

reilleir

en ser

mère
longu

de fa

rieux

cotise

preni

Paul
tiras

nedï

Bien

avoi
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e Mai
3 a été

sliy est]

isième

mon-
)iie de

Voù il

mortSé

tint E-
oa des

, la ré-

rnelle*

t puis*

Marie
Arch-
i Apô-
à tous

) parcô

jnsées,

te, par

faute»

ureuse

Michel

te, les

t Paul,

i Père)

le prier pouv moi le Seigneur notre

tee Ife Dieu tout-puissant nom &»-

«miséricorde) et que nous ayantpar-

C vie éternelle.
Ainsi-soit-il.

5e nos péchés. Mnsi-boit-U.

-WTN seul Bi ' tu adoreras et ai-

11 mems parfaitement. D»eu en

rrhois, afia que
^„" r;

consentement. Le b^end
^^^ ^^,^^^^

prendrai» ni '^^""'"'.. .„ «inemen-,
kux ié««oignaSe^"«^'^^^,Vr d^ chair

tiras aucuv:ement.
j^ f

"
ygeuiement.

avoir injustement*
^
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Acte d'Adoration, UNTIC

MON Oien, je vous adore,je vouli^seig«";

,- _ reconnois pour mon Créateul9«T|i.f^;j^>

étinoii maître: je vous offre ma vilV^pri^-sajo.

et tout ce que je possède.
H"îe'^oU

Acte de Foi.

• • /• Xt i)ar Jésus»

..—"ON Dieu, je crois fermementl „\,biier mes

i/l tout ce que croit et enseigiite^^,",'

ESaiute Eglise, parce que c'est vous,!.ousmere,

ô mon Dieu, qui l'avez dit. L
""^

Aete d'Espérance. '

IvIalhî
fepritsrépn

MON Dieu, j'espère vos grâce? Pt|«
fv^tenu

mon salut par les mérites »nn-|u^*»^jo»^

lus de Jésus Christ mon Sauveur. 1

/ V , ^, .., l'est augiiK

Mt€ de Charfte. l'est nous-i
" »e raconte

1 1 1 Hélas IhéU

MON Dieu.je vous aime de tputf^.^^_

mon cœur et plus que toutes jj„, Dieu

choses, parce que vous êtes infiiji-fc^;'

ment aimable : etj'aime mon prochain
,j.,^

comme] moi-même pour l'amour ae|omno^^

vous. Itri'edire
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UNTIQUES SPIRITUELS.

là FIN d'être docile et sage,

ieVOU» seieueur donnez-moi votre Esprît.

'PatPIlKir anprendreselon mon âge ;

Ip oue voui m allez expliquer ,

TaU en me le faisant apprendre,

^aUeslemoibienpraiitluer.

MON Dieu,je vous remercie

„Oe-voI sainte, initruction^

lï^,ar Jésus.Christ je vo«9 prie,

nemenfj,bliermesdi^racu^^^^^^

;raceif|Btl

tes infi-

reur.

î de tput

toutes

s infini*

prochain

Inour de

(
Vivant,

[aLHEUREUSES créatures,

Rsprits réprouvés de
Di^BU^

Wc d'éternelles tortures,

hniront en ce pas lieu,

D,™«.-Po«r,«oUo«s^ire répondre î

•est auginen ter
uos *»"«,"*,'

irffirMo"îK'n--ve.p..

D. Hélas Uu««ï>',t»?» S^""'

lont nous ressentons les ^oups,
™"'

f.,rc» bien de le croire, ^

m; dire malgré no»»- «*'« '
"=" " '

'

/



Cantiques

Dites nous, ^0.

1)^ Hé! cette gloire est passée.

Comme «n songe de la nuit,

Qui trompant notre pensée,
.

X notre réveil s'enfuit. Heiasî«c,

r Mondains, qui par indolence,

Toujours dans les vains plaisirs,

?SÎ^S?î^s^sSéL^ Dites nous, «çc.

n. DMnconccvable» ^luppUces,

Nous Jiprennentnyis trop tard.

Que qui vit dans les délices,

Au ciel n'aura point de part. Helas I Cfc.

K. Paroissez, Grands de la terre.

Oui toujours d'orgueil bouffis,

IriïeT^^^^^^^^
Dites nous, &c.

j) De Tabus de la puissance,

Dieu nous punit justement ;

Sauvé par s<i>n innocence, « '1^0! &<•.

li pauvre écnappe aisément. Helas. &c.

r Jureurs, qui d'ingratitude.

Payant votre Bienfaiteur

'T^ns les iours par habitude,

jD. Ah ! notre langue coupable,

Sans la vengeance de Uiçu, /

N0U8 nommions toujours le ^diable,

Nousletrouvonsdansccfeu. Hela3.«c,

V. Méchans, qui paravarice,

Avez fait tort au prochain :

Qui contre toute justice,

Dérobiez à toute main. Dites nous, « c.

D. Ah! Dieu prend en main la cause,

Dupauvre etde rorphciin,

Faut-l^ pour si peu de chose,

«ouffrir up touftacnt. sans fin ? Uem i «^c,

nous, &c,

K. Que vou

le cet argent

it de tous ces

tuifaisolent^

D. Hélas !

Pous nos bien

.lous ayant n

Ils nous ont (

J>. Ah!ç<
j»our des pu
jl faut au m
(Brûler éteri

r. Oîpa
lAwx yeuy (

(pour Un lai

\pour un sei

J), Pour
iQui n'a dvi

lUn ver étei

|£i noi^s dç

K* Ètvi
IPouryosc
IPourvosj
tet vosintî

K. Voi
}bx vos d

D. O]
lÛont on
ICanaent
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F. Que vous reste-il Avares,

)e cet argent, de cet or,

it de tous ces meubles rares,

lui faisoient votre
trésor. ? Uites^nous, «c,

D. Hélas ! dans cettafournaise,

rous nos biens sont fondus,

Mous avant mis à notre aisé,
. „ ^

.

Ils nouS ont en^n perdus. HelasI&c,

V, Racontcz^nous inipudiques,

es douleurs que vous sentez,

"ur tous vos plaisirs lubriques,

rvos sales voluptés. Dites nous, &p.

D. Ah î pour des plaisirs infâmes,

Pour des pW nrs d'un moment,

m faut au milieu des flaiMaes,

rBruier éternellement. Helas!,&c.

I F. O ! pauvres âmes en proie,

Iakx yeuy que ^e sel aigrit,

I D, Pour ijin agréable songe,

loui n'a d\ir« qu^m moment,

lunveréterrfel nousronge,

lE?nouâdçchvre au dedans. H^las î Çc.

I K» Et vous mondains poiv vos danses,

Ipour vos criminels plaisirs,

IPourvosjeux et vos dépenses,

lErvosi^imesdésirs. Ùiies nous, &c.

D Maudit» soient tous nos délices,

os'dansès, festins et jeux,

lui sont cause des supplices,
^

lue nous souffrons en ces feux. Heias
.

«c

V. Vous qui dans les compagnies,

»ar vos discours médisans, <

D O Dieu 1 que les médisances,

)inVon8efaittantd'honijeur^

^ABsent d'extrêmes souffrances, ^^^^^^ ^ ^^
''-"

ce lUtt rempli d iiorfêiifi. **>«•»= -
"-

M

) '



^ cantiques Spiritueïi.

r: Ingrats, qm lesjours defW,
Méprisantrhonneurtiivin,

Par un mouvement de oeie,
^^ ^^^

Alliez vous remplir devin, un

.1). Hélas! notre furjlJ^iidUe,

Nos outrâmes faites a U eu.

Messe et Vêpres que ron^^^^^^

Coûtent bien cher en ces ucu».
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